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СЕМАНТИЧЕСКИЙ ПОТЕНЦИАЛ ДЕТЕРМИНАТИВОВ 
ИЕРОЕЛИФИЧЕСКИХ ЗНАКОВ КИТАЙСКОЕО ЯЗЫКА

Путем анализа сложных многокомпонентных знаков китайской письменности рас­
сматривается семантический потенциал составляющих их детерминативов. На примере 
смыслового указателя^ 'перья' выявляется ряд дифференциальных признаков, которые 
могут быть включены в семантику детерминатива иероглифического знака китайского 
языка.
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ский язык.

Детерминативы иероглифических знаков китайского языка, выступая 
одновременно в качестве первичных номинативных единиц, а также знако- 
производящих основ, являются важнейшими элементами письма [1-3], поз-

51



воляющими обозначить в графике не только прямой референт и представ­
ления носителей языка об объектах, свойствах и процессах окружающей дей­
ствительности, но и косвенно указать на них. Это приводит к расширению 
семантического потенциала детерминативов, который начинает включать, 
наряду с основным значением, ряд иных семантических свойств. Данные 
свойства могут быть связаны с репрезентацией иных или дополнительных 
дифференциальных признаков. Так, например, детерминатив Щ ‘перья’ со­
гласно толковому словарю китайского языка означает « ^ Й 1 ^  (досл. шерсть 
птиц)» [4]. Древние словари, в частности, [5], также указывают это
значение « [ ^ ^ 3  ^ ^ ^ Й » .  При этом анализ сложносоставных иерогли­
фов китайского языка, куда входит данный детерминатив, показывает, что 
его семантика оказывается значительно шире и может включать следующие 
компоненты значения.

1. Способ передвижения. Детерминатив Щ ‘перья’ входит в иерогли­
фические знаки, обозначающие различные виды полета: взлетать, взмывать, 
высоко летать, парить, махать крыльями в полете, быстро лететь, порхать, 
перелетать с места на место и др.). Например, 1 ,  Щ, Ш, 0 ,  Я , ^ ,  Ш, Ш, Ш,
ш, ш , т , ш , т ,  ш , т ,  ш , а ,  ш, ш , ш  [4].

2. Виды оперенья, например, оперение на шее, длин- 
ные/жесткие/твердые/белые и блестящие перья, оперение птенцов, большие 
маховые перья крыла и др. Например, Ш, Ш, Ш, 41, И , Ш, Ш, Ш, Ш.

3. Инструмент, с помощью которого воспроизводится звук полета. 
Например, Й , Ш, Ш, И.

4. Материал для производства приспособлений различного типа, в т.ч. 
стрел, в частности, стрела с металлическим наконечником; стрела для арба­
лета (ж , ш, и ,  т ,  а ,  # ,  ш , Ш).

5. Характеристика (свободный, стремительный, быстрый, лёгкий). 
Например, Ш, Ш, И.

Кроме указанных компонентов значения детерминатива Щ ‘перья’ се­
мантический потенциал данного знака может быть также расширен за счет 
указания номинаций различных птиц, для которых данная внешняя характе­
ристика оказывается прототипическим свойством. Так, например, детермина­
тив Щ ‘перья’ входит в состав таких зоонимов, как зимородок, в т.ч. самец и 
самка, длиннохвостый фазан, сорока, пёстрый фазан и др. ( ^ ,  Ц , Ш, Щ, Ш, 
Ж).

Семантический потенциал детерминатива Щ ‘перья’ может также вклю­
чать свойства, метафорически описывающие явления окружающей человека 
действительности. Так, иероглиф Щ означает ‘учиться; практи-коваться’. 
Включение в состав данного знака детерминатива Щ ‘перья’ обусловлено 
тем, что процесс, при котором практикуются, схож с процессом, когда ма­
ленькие птички учатся летать [6]. Поскольку наличие перьев является прото­
типическим признаком птиц как отдельно вида животных, данный диффе­
ренциальный признак вошел в состав сложного иероглифического знака 
в качестве детерминатива.

52



Таким образом, детерминативы иероглифических знаков китайского 
языка представляют собой специфический компонент элементов письменности, 
семантический потенциал которого не ограничивается первичным номи­
нативным значением, выходит за рамки указываемого значения и включает 
множество иных релевантных характеристик и свойств, благодаря которым 
становится возможным его функционирование в качестве смыслового указа­
теля во множестве иных иероглифических знаков, где он является смысло­
определяющим компонентом. Следовательно, семантика детерминатива ки­
тайского языка может рассматриватся как своебразная матрица знания 
о данном референте, что позволяет использовать его в том числе для графи­
ческого отображения метафорических обозначений.
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